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Tém lugc PHAN 1 Chua Tién Bao chiu Thuong Khé (Marco 10:32-34)
32 Erant autem in via ascendentes in Hierosolymam, et praecedebat illos Iesus, et
stupebant; illi autem sequentes timebant. Et assumens iterum Duodecim coepit illis
dicere, quae essent ei eventura:
33 ™ Ecce ascendimus in Hierosolymam; et Filius hominis tradetur principibus sacerdotum
et scribis, et damnabunt eum morte et tradent eum gentibus 34 et illudent ei et
conspuent eum et flagellabunt eum et interficient eum, et post tres dies resurget ”.

52 Khi thay trd Dirc GiéSu dang trén dudng Ién kinh thanh Giérusalem thi Ngai dan dau
cac 6ng. Cac tdbng do bang hoang, con nhitng ké theo sau cling sg hai khi Ngai kéo
riéng Nhom Mudi Hai ra, va bat dau ndi vdi cac 6ng vé nhirng diéu Ngai sép hing chiu.
Ngai ndi: 33 "Nao chiing ta cung lén Giérusalem

va nay day Con Nguai sé bi nop trong tay cac thay thugng té va kinh su.

Ho sé& Ién an tir hinh Ngai;

roi sé nop Ngai trong tay Dan Ngoai.

34 Ho s& nhao bang Ngai, khac nhé vao Ngai,

danh don Ngai, va giét chét Ngai.

Song ba ngay sau, Con Ngu'Gi sé song lai."

TIEU DAN NHUNG DIEN BIEN DON DAP TRONG NGAY THU SAU CHIU NAN.

Chtia vang Iénh Chaa CHA chiu nan vao Thir Sau Tuan Thanh va chiu chon cliing ngay - dé la
ngay thir #1; sang ngay thir nhi #2 la ngay sabat, Chaa nghi trong m6; CHA cho Ngai sdng
lai vao ngay thir #3- dé la Ngay Chaa Nhat Lé Phuc Sinh: Chia song lai Vugt Qua khoéi Su
Chét Vugt Qua. Va chuing ta sé cung dudgc song lai nhu Chaa
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MGt ngay Do Thai khdi dau vao ban dém chia ra 4 canh, mdi canh 3 tiéng, va ban ngdy cé 12 gi [ciing
c6 ngudi chia ngdy theo 4 canh nhu ban dém]. Gio#1 ngay mdikhdi dau khi mat trgi lan nén 'ngay di s6m
hon ngay Roma hay VN 6 gi& vi thé khi b&n Roma van con la 6:00 PM (CUOC CHU 1)- vd Chiéu Thir
Nam Tuan Thanh ( theo nhu ta quen goi ) thi tai Do Thai da khdi dau giG#1 Canh #1 Ngay Thir Sau
Chiu Nan.

Thir Sau 13 Thang Nissan la ngay trong dai cho loai ngugi

Chaa Dang Thanh Lé Pau Tién, va chiu nan.

Canh 1 hom &y, Chua can dan cac tong do nhiéu diéu, Chia cau nguyén Chua CHA cho ho ro6i
rifa chan cho ho day ho yéu thuang phuc vu nhau; sau dé Chia ban Tiéc Thit Mau Chién That la Thanh
Thé Minh M&u Ngai cho Blc Maria va cac tbng d6 va mon dé. Nhiéu ngudi tin rdng Chia mang chirng
chdy mo héi pha mau —( sweating blood hematohidrosis) khi tinh than bi cdng thdng nén da bat dau xuét
huyét trén Ban Tiéc. Nay Tiéc Thanh Thé dugc tiép dién ngay ngay trén ting ban tha lam clia &n linh
thiéng cho loai nguGi va s& con ti€p dien.

Lé xong thi da qua canh 2. Tron Canh 2 dy Chda cau nguyén, chdy md héi pha mau nang hét va
hap héi trong Vugn Cay Dau. Noi khé chiu nan d& dé ndng trén Ngai. Ngai cdm thady chua tirng bi ¢6
don rudng ray dau khd dén nhu thé, k& ca nhitng ngudi mdn dé chi than cling ngt quén dé ngai trg troi.

Sang canh 3 (tir 1:00AM -3:00 AM) Chua bj Giuba phan bdi, bi bat va bi trao ndp cho thugng té
CaiPha va Toa An Sanhedrin tirc H0i Bong Cong Nghi (khoang 70 ngudi gém cac thugng t& va kinh su da s 1a Biét
phai.) Nhu Chua d3 bao trudc, HOi dong nay hop Ién 10t trdi ludt va du khéng cé du bang cG song bi
Satan xui giuc da Ién an t hinh Chuda. Trudc khi hét canh 4 va trudc khi ga gay vao hirng déng thi
thanh Pherd vi sg hai da choi Chda 3 lan.

Tang sang khoang giG #1 DoThai (Roma I 6:00 AM) Chua bi trao np cho quan Philaté Dan Ngoai,
bi tra van trudc toa Philato va du va Philatd hién nhién biét Ngai vé tdi song Ngai van bi cho danh don
dén kiét strc roi ép vac Thanh Gid 1én NUi So. Mau Chua tudn dé.

Chua bi dong dinh that da man vao khoang giG th(r #6 tuc gitfa trua. Chla thd hgi cudi cung bén
canh Me Ngai vao giG #9 tuc (3:00 gig chidu Roma) va dugdc rudc khoi Thanh Gia va mai tang tuy voi vang
trudc khi Ngay Thir Sau lich sir chdm dut 1ic 11:59 PM (5:59 PM Roma). DE€ tréng chd Chia S6ng Lai
xin 1dy Ngay Thi&r Sau Chiu Nan lam Ngay Thir Nhat.

Ngay Thir Nhi: Thir Bdy 14 Thang Nissan: Chla da hy sinh hom trudc va dugc an tang va xac than nghi
ngdi trong mo song linh hdn Cha xuéng Nguc T8 Téng thdm viéng Thanh GiuSe Cha Nudi va cac tién
nhan k& tir Adam Eva da qua ddi.

Ngay Thir Ba: Chiaa Nhat 15 Thang Nissan la ngay Chiia CHA cho Chia GiéSu KiTd Séng Lai trong vinh
quang. Chlia GiéSu KiT6 pha tan Su Chét va Chida Nhat ay la ngay Vuot Qua cho toan thé nhéan loai

Tém lugc PHAN 2. Chiaa Lap Phép Thanh Thé
Thir Sau 13 CHIU NAN (khoang gid thir hai va thit ba - canh 1 sang gic
thir tu canh 2)

%2 Va dang trong bira &n, Chia Giésu cam Idy banh, dang I5i
chic tung Chua CHA, r6i Ngai bé ra va ban cho cac tong d6 ma
phan:

"Cac con hay cam lay ma an: Nay la Minh Ta".

23 Poan Ngai cdm |dy chén, ta 6n, ban cho ho céc tong
dd va hét thay ho cling udng chén &y. 2* Va Ngai phan vdi ho:

"Nay la Mau Ta, Mau Cha Giao Udc Méi, dudc do ra
cho nhiéu nguai.

2> Qua that, Ta bao cac con: Ta sé khéng uéng hoa qua giéng nho nira, cho dén
ngay ay, ngay ma Ta sé uong thir méi trong Nuéc Thién Chaa".

Sau Thanh L& thi Thay trd hat Thanh Vinh Ta On va di ra nGi Cay Dau. Tuy gan dén tring rém
song trdi t6i den, tréng canh diém gid th(r 4 canh thir 2



PHAN 3. Vang Thanh Y Chaa CHA,
Chua GiéSu anh diing chap nhan Con buaong Tu Nan

(Marco 14: 32-72)

Photo: aAgony in the Garden http://www.amyekeh.com
1. Tai vuen trai Ghetsémani
32 Et veniunt in praedium, cui nomen Gethsemani; et ait discipulis suis: ™ Sedete hic,
donec orem “. 33 Et assumit Petrum et Iacobum et Ioannem secum et coepit pavere et
taedere; 34 et ait illis:  Tristis est anima mea usque ad mortem; sustinete hic et
vigilate”.
35 Et cum processisset paululum, procidebat super terram et orabat, ut, si fieri posset,
transiret ab eo hora; 36 et dicebat: * Abba, Pater! Omnia tibi possibilia sunt. Transfer
calicem hunc a me; sed non quod ego volo, sed quod tu ”.

32 Sau d6 Théay trd Chua GiéSu dén mot vudn trai tén 1a Ghetsémani, Ngai bao cac tong
dd: "Anh em ngdi lai day chd Thay di cAu nguyén"”. ** Ngai dem theo cdc 6ng Phérd,
Giacobé va Gioan.

Ngai bat dau roi vao con kinh hoang va sau khd, ** Ngai bao ho: "Linh hén Thédy budn
sau qua doi dén noi mudn chét di; cac con hdy & lai day va tinh thic!"

3 Budc thém dugc vai budc thi Ngai quy xudng dat, Ngai cdu xin Chla CHA néu cd thé
dugc thi cho gig'd6 di vudt khéi Ngai; ** Ngai nguyén rang: "Abba, Lay CHA! CHA
lam dugc moi su. Xin CHA cat chén nay khdi Con - nhung khong- d6 khong la
diéu Con mudn, ma Con day xin tron ven vang theo diéu Cha mudn."



37 Et venit et invenit eos dormientes; et ait Petro: * Simon, dormis? Non potuisti una
hora vigilare? 38 Vigilate et orate, ut non intretis in tentationem; spiritus quidem
promptus, caro vero infirma ".

39 Et iterum abiens oravit, eundem sermonem dicens.

40 Et veniens denuo invenit eos dormientes; erant enim oculi illorum ingravati, et
ignorabant quid responderent ei.

41 Et venit tertio et ait illis: * Dormite iam et requiescite? Sufficit, venit hora: ecce
traditur Filius hominis in manus peccatorum.

42 Surgite, eamus; ecce, qui me tradit, prope est .

¥ Ngai trd lai tim cac tdng d6 thdy ho dang ngu, Ngai ndi véi Phérd: "Simdn, con ngu
sao? Con khdng du st thirc tinh ndi mét gid'u? ** Cac con hay tinh thirc va cau
nguyén, kéo sa vao cdn cam do. Tam than thi san sang, song xac thit that la yéu dudi ".

** Ngai lai ra di cau nguyén vdi ciing nhing IGi xin nhu thé. *° R6i Ngai trd lai va thdy ho
van dang ngt; mat ho that nang né khién ho khong biét thua vdi Ngai ra sao.

1 Ngai trd lai [an thir ba va bdo ho: "Céc con van con ngu, van con ndm dé ma nghi
ngoi hay sao? B

Thoi thé la xong! Gig da dén: nay Con Ngudi bi nGp vao tay dam tdi I0i.

* Pling day! Ta di nao! Kia tén phan bdi Thay da dén gan!"

[33] Ciing ba vi tdng dd dudc chon dé cho nhin rd hinh anh huy hoang ctia Con Chiia CHA dugc bién
hda sau khi s6ng lai thi nay cling dudc goi d€ lam chlrng GiéSu la Con Ngudi dang run rdy bac nhugc
truGc Su’ Chét

[37 — 42] Chula khong gidn cac tong do song cam thay tro troi khi phai dugng dau véi Gig TU Nan thi
ngudi than thiét lai chdng mang dén ma chia sé su’ dau khd. Ba [an Ngai thén thirc tim dén Tinh Ban dé
dudc Ui an song chang hé ¢ ca hdi dé trit ndi niém. Song theo LuCa bé tic: # Mot thién thén tu troi
dén vdi Ngai ma thém suc cho Ngai, Ngai dang 15m con hdp héi vé cang cdu nguyén cang khan thiét
hon, *va mé héi Ngai pha mau ndng giot nhd xudng dét. |uCa 22:43 C6 thé ndi day ciing la lic ma
Satan nhac lai 16i cAm do budi dau tdng phan dau khé cho Chia: néu, néu, néu 6ng la con Thién Chia
thi ... ¢d thé ¢ cach khac d€ ciu thé v.v..... )
Trong doan Matthéu 1: 18-25 Thanh GiuSe ciing trai qua con dau khé tucng tu: GiuSe hiéu rd Thanh Y
Chdia mudn minh lam Cha Nu6i GiéSu va lam chong Birc NIt Tinh Trong va da lam dam hoi r6i song n(ra
chirng mudn rut lui vi cam thdy tu cach minh t6i 16i thi€u s6t. Chua da cho thién than hién dén an ui va
chi dan Y Chda muén ngai lam lé rudc dau.

43 Et confestim, adhuc eo loquente, venit Iudas unus ex Duodecim, et cum illo turba
cum gladiis et lignis a summis sacerdotibus et scribis et senioribus.

44 Dederat autem traditor eius signum eis dicens: * Quemcumque osculatus fuero, ipse
est; tenete eum et ducite caute ”.

45 Et cum venisset, statim accedens ad eum ait: * Rabbi ”; et osculatus est eum.

46 At illi manus iniecerunt in eum et tenuerunt eum.

47 Unus autem quidam de circumstantibus educens gladium percussit servum summi
sacerdotis et amputavit illi auriculam.

2. Chiia Giésu dong y dé bi bat
* Ngay khi Ngai con dang ndi thi Giuda, mét ngudi trong Nhndm Mudi Hai chot xuét
hién, - cung vdi nhiéu ngudi do cac thay thugng t€, kinh su’ va hang nién trudng sai



dén, mang theo guem gido va gay gdc. ** Ké phan bdi da ra hiéu rang: "T6i 6m hon ai
thi chinh la ngudi &y, cac 6ng hay bat I8y ngudi 8y ngay va dan di cho can than".

* L4p tdc y tién lai gdn Ngai ma ndi: "Rabbi, Chao Thay ", va ém hén méat Ngai. *® Ho
tra tay bat 18y Ngai. ¥ M6t ngudi trong nhitng ké cé mat lién tust guom vung danh
nham tén day t& cla thay thugng té chat dut tai nd.

48 Et respondens Iesus ait illis: ™ Tamquam ad latronem existis cum gladiis et lignis
comprehendere me? 49 Cotidie eram apud vos in templo docens, et non me tenuistis;
sed adimpleantur Scripturae .

* Plrc Giésu Ién tiéng ndi véi ho: " Cac 6ng dén bt Ta nhu di bat cudp hay sao
ma phai mang theo guom gido ? ** Hang ngay Ta & gilta cac 6ng, Ta giang day noi Dén
thd, vay ma sao khong ra tay? Théi cling danh vay dé cho LGi Kinh Thanh dugc nén
tron".

50 Et relinquentes eum omnes fugerunt.
51 Et adulescens quidam sequebatur eum amictus sindone super nudo, et tenent eum;
52 at ille, reiecta sindone, nudus profugit.

>0 B4y gi§ cac cac tdng d6 déu bo Ngai ma chay trén.
>1 M&t thanh nién di theo Ngai, trén minh chi quan chiéc kh&n bi ngudi ta tdm 18y, 2
anh tudt chiéc khan ma chay tr6n minh tran.

[cudc chll 43-46] Tan Udc cho thdy sau khi Chlia dudc xac nhén la Con Yéu D&u Cua Chia CHA dé
khgi dau sir mang X6t Thuang Cu Chudc loai ngudi khoi Su Chét thi Satan xuat hién. Y tuyén chién khi
Chua an chay trén nui 40 ngay song y thua. " Satan bd di, chG dgi thdi ¢ (LuCa 4:13). Y va be Iii trén
gilr Cua Hades - Cua Hoa Nguc da ti€p tuc danh pha , nhat la Gido HOi Chuda, cho dén ngay Tan Cung ...
Khi Tan Udc ndi dén am muu cac vi thugng té, kinh su, tén phan bdi Giuba cling nhu’ cdc nhdm
ngusi dinh giét Chua, nhét la tir khi Chda bi bat gif réi trai qua nhitng chdng Thuang Khé, thi Tan Udc
chdng can ndi rd song ta hi€udam ma quy nhdy nhét dan dudng cho ho xtic pham Chua. Chla d& budn
khd quéa strc dén noi d& md hdi mau ndng hat trong Vudn Ghetsemani, cac thién than bai thé dén hau
ha an Ui, nhdt la dé bao vé Ngai, song vi Chiia d& chap nhan vang Thanh Y CHA cho nén céc thién than,
du b4t man, KHONG cé quyén ra tay ma chi xép hang di theo dang sau Chia - nhu Chla d3 truyén
Iénh cho Pherd cat guom di. Vi vay chiing ta khd ma hiéu néi cac diéu sau:
1. hora — gid. nghia den la gic trong Gioan 11:9, Mat 8:13 hay la canh ban ngay (Marco 15:25).
Song theo Marco 14: 35, 37, 41, & LuCa 22:53 thi khong la gid’ theo trai dat van hanh ma la 'gio’'theo
Chua CHA cho phép ma quy hoanh hanh.
2. angariant —Marco 15:21 da viét chi{f nay. Trong dam dong di theo GiéSu vac Thanh Gia c6 nhém
nguGi ac va dam quy ho reo chién thang song cling c6 nhém thién than va nguGi khdc thuang Chda. Qua
cac cau Marco 15:21 LuCa 23:26 & Matthéu 27:32 ta thay cac thién than [dugc goi chung la 'ho' ] khi
thdy Chua GieSu nga Ién ngd xubng qua toi nghi€p thi ho da di tim, va ho invenerunt tim mai mdi ra
mdt ngudi ngoai d€ nai xin anh angariant vi lbng thuong xét ma tinh nguyén xdng ra vac d& Thanh
Gia khong sg linh Roma dam chét vi coi nhu can trd ho thi hanh cong vu. D6 la anh no |é tén Simon
ngudi Cyréné .

3. EGO SUM Thanh DANH Thién Chia . Tuy nhién khi Chia GiéSu du trong dang ngudi pham song
Xung YHWH t(rc EGO SUM -TA PAY- TA HIEN HUU - Thanh DANH Thién Chta thi van phat ra mét uy quyén
6 stiic manh vat ngd quy ma va cac ngudi nghe Danh dy. Co thé sifc manh cac thién than dudc 14y lam
cdng cu chang? Ta chdng rd. Xin nghe TM Gioan 18: 1-11 bd tlic doan Marco trén nhu sau (ban dich cua Cha
Nguyén Thé Thuan):
3 Vay Yuda dan theo mét ca binh, va nhém bd ha cua céc thugng t& va Biét phai, ma dén dé cling vdi dén
dudc va khi gidi. * Blrc Yésu biét rd moi su’ sdp xay dén cho Ngai, thi di ra va ndi vdi ho: "Céc ngudi tim ai?"



5 Responderunt ei: “ Iesum Nazarenum ”. Dicit eis: * Ego sum! > Ho dap lai Ngai: "Yésu Nazaret!" Ngai bao
ho: "Chinh la Ta". Yuda, ké ndp Ngai cling dirng chung vdi ho.

6 Ut ergo dixit eis: * Ego sum! ”, abierunt retrorsum et ceciderunt in terram.® Vay khi Ngai vira néi véi ho:
"Chinh la Ta", thi ho git IUi dang sau va nhao xudng dat. 7 Ngai lai héi ho [an nifa: "Cac nguai tim ai?" Va
ho ndi: "Yésu Nazaret". & Dirc Yésu dap lai: "Ta d& bao cac ngudi: chinh 1 Ta. VAy néu cac ngudi tim Ta,
thi hdy dé& cac k& nay di!". ° Ngd hau nén tron I5i Ngai d3 noi: "Cac ké Cha da ban cho Con, Con d3 khong
dé& hu mat mét ngudi nao".

10 Simdn Phérd cd mang gudm, thi rdt ra va danh nhdm ngudi day t& cla thugng té& va cét ddt tai phai no.
Tén dira day t6 &y 1a Malkhd. 1! Nhung Diic Yésu bao Phérd: "Hay bé guom vao bao! Chén Cha da ban cho
Ta, Ta lai khong udng sao?"

3. Cac thugng té, nién trudng, kinh su’ va nhom Pharisieu am muu xur tir Chaa

53 Et adduxerunt Iesum ad summum sacerdotem; et conveniunt omnes summi
sacerdotes et seniores et scribae.

54 Et Petrus a longe secutus est eum usque intro in atrium summi sacerdotis et sedebat
cum ministris et calefaciebat se ad ignem.

>3 Dam linh va tay sai cac thugng t& ap giai Dirc Giésu dén dinh thay thugng té trudng;
cac thay thugng t€, nién trudng va kinh su’ hét thay déu da té tuu tai do .

>* Phérd theo Ngai xa xa song vao tan bén trong dinh thugng t€ va ngdi chung Vi
nhém linh ma sudi am bén dong Ira.

[53] (a) Theo LuCa 22:63-65 Chua bi tam giam trudc khi Chua bi dua ra toa gap Cai Pha thugng té
trudng. Trong thdi gian dy, thi Chda da bi cac
thugng té€ , kinh su va linh danh dap da man, co
thé vi thi riéng, hodc CaiPha d&u tay cho Iénh vi
ldu nay bi Chua lam mat mat.

Theo LuCa 22: 63-65 ® Bam ngudi giam gitr Ngai
nhao bang Ngai, ho danh dap Ngai,

% va ho bit mat Ngai lai vira danh vira hoi Ngai
rang: "NGi tién tri xem: Ai da danh nguai?"

%5 Va ho con ndi nhiéu diéu thd tuc khac xdc pham
dén Ngai."

(b) Nay vao trong dinh thugng té€ Caipha, ching
ta con thady mot cai h6 khoét sau trong da la nai
tam giam t6i nhan. Toi nhan GiéSu bi thong gidy
vao hai bén sudn va tha xudng hé dugi d6 cé may
tén ly hinh chd san dé danh dap . Nay khach hanh
huong mon theo 16i xuéng hd d& cau nguyén noi
day. Bai Chda nhu dinh lién véi d4 : sanh trong
hang da, ndm mang co da, song tai can nha
Nazareth nlra xay trén da, chét trén nui da goi la
NUGi So, va dén khi chét roi cling ndm md da. Chua
tu nhan la Aon d4 (lithon lapis) loai ngudi loai bo
(Luca 20:17) song lai laTang Ba Chua Cha cho lam
Da Nén (kephas - caput anguilii) xay Hoi Thanh (Eph
5:22-23) tuy van tu than sudt dgi chang ¢ dugc
mot hon da lam goi d6 dau  (Mat 8:20)




Toa Cong Nghi Do Thai tuyén an xir tir Chaa
55 Summi vero sacerdotes et omne concilium quaerebant adversus Iesum testimonium,
ut eum morte afficerent, nec inveniebant.
56 Multi enim testimonium falsum dicebant adversus eum, et convenientia testimonia
non erant. 57 Et quidam surgentes falsum testimonium ferebant adversus eum dicentes:
58 ™ Nos audivimus eum dicentem: “Ego dissolvam templum hoc manu factum et intra
triduum aliud non manu factum aedificabo” ”.
59 Et ne ita quidem conveniens erat testimonium illorum.

>> Cac thay thugng té& cling toan thé Toa Cong Nghi cd tim chling 8 khép tdi Dirc Giésu
dé€ 1&n an tr hinh Ngai song chang kiém dugc bang cé nao. *° C6 nhiéu ngudi lam
chirng gian vé Ngai song I5i khai clia ho khéng 8n khdp véi nhau. >’ Cé vai ngudi diing
lam chirng gian rang: *® "Chlng tdi da nghe dng ta ndi: Ta sé pha tan Pén Thd do tay
ngudi pham lam ra, va trong ba ngay, Ta s€ xay mét cai khac, khong do tay nguGi
pham".

> R&t cudc 16i khai clia ho chdng hé phu hdp nhau.

60 Et exsurgens summus sacerdos in medium interrogavit Iesum dicens: ™ Non
respondes quidquam ad ea, quae isti testantur adversum te? ”.

61 Ille autem tacebat et nihil respondit. Rursum summus sacerdos interrogabat eum et
dicit ei: " Tu es Christus filius Benedicti? ".

62 Iesus autem dixit: * Ego sum, et videbitis Filium hominis a dextris sedentem
Virtutis et venientem cum nubibus caeli ”.

63 Summus autem sacerdos scindens vestimenta sua ait: * Quid adhuc necessarii sunt
nobis testes? 64 Audistis blasphemiam. Quid vobis videtur? ”. Qui omnes
condemnaverunt eum esse reum mortis.

% B&y gi¢f vi thugng t& trudng CaiPha ding day di ra gilra, hdi Dlc Giésu réng: "Ong
khdng dap lai chiing cd cac ngudi nay budc toi dng sao?" ®* Ngai van lam thinh, khong
dap lai I8i nao. Thugng t€ trudng bén héi Ngai rang:
"Ong la Piuc Kito Con Pang Pang Pugc Chic Tung hay sao ?"
%2 P(rc Giésu dap lai: "Chinh la Ta! Va cac 6ng sé thay Con Ngu'Si tir bén hiru
Pang Quyén Nang ma ngu dén trong ang may trgi!"
83 vi thugng té€ lién xé toac 4o choang ctia minh va ndi: "Con can gi dén nhan chirng
nita!  ® Céc ngai vira nghe 16i pham thugng hay khdng. Cac ngai thdy sao?"
Ho dong thanh quyét nghi Ién an t hinh Burc Giésu.

65 Et coeperunt quidam conspuere eum et velare faciem eius et colaphis eum caedere et
dicere ei: " Prophetiza “; et ministri alapis eum caedebant.

% Ho bat dau khac nhd vao Ngai, bit mat Ngai lai roi d&m vao mat Ngai tdi bui ma bao:
"Noi tién tri di!" Bam linh thi tha ho danh dam Ngai.

[55] Toa An Sanhedrin hay Toa Cong Nghi Jerusalem

Toa An Sanhedrin hay Tda Cong Nghi gobm 70 ngudi la cac cuu thugng té€ va nién trudng , kinh su do
dan bau song véi chanh thadm la thuong té trudng dudc chinh quy@n Roma chi dinh. Toa nay cd quyén
XU phlc thdm cac ban an toa dia phuang bi chéng an, tuyén an tr hinh cdng dan Do Thai song viéc ludn
t6i can co nhan chirng theo Luat M6i S&, theo ding tha tuc luat dinh , néu la toi tdr hinh thi ban an da
tuyén phai dudc tai xac nhan ngay thr 3, va can Téng Trdn Roma duong quyén chudn y cho thi hanh.



Tu té sacerdos va Thudgng té summus sacerdos

Con dan dong ho Lévi - con chdu Aaron déu thudc hang tu té (sacerdos vd 6 Zacharia cha cua Gioan Tay
Gia LuCa 1:5-7) ) va bdc tham chia phién nhau tic truc hdu ha viéc t€ tu tai Dén Thd. Song chic
thugng té€ summus sacerdos la chic cao nhat do mét vi dugc dé clr. Tin Mirng dung chung chir thugng
té song trong bai nay xin tam dung chir thudgng té cho cac vi da hét nhiém ky va hét quyén dé phan
biét véi thu'gng té trudng la vi duong nhiém va ndm quyén hanh viéc té tu, dugc vao tan trong nhiing
nci goi la cung thanh ma khong ai dugc phép vao, cling nhu chi huy cong viéc mat xd hdi va x&r an. Do
la 6ng CaiPha (do chinh
quyén Roma dé cl tir nam
18 AD dén nam 36 AD.
Trudc khi Chuda chiu nan thi
ong Anna, gilr chirc nay.

Photo 1: Quang canh bén ngoai
dinh Caipha cling la Toa
Sanhedrin ngi Caipha xét xir
Chua.

Photo2 : Bén trong dinh - Nay
la nha thd Thanh Phero in
Gallicantu Jerusalem - Israel




Song 6ng chanh thdm CaiPha triéu tip va diéu hanh phién tda trai ludt MiSé:

(1) Phién phai dugc xét x{r vao ban ngay va xtr cong khai, cong ching dugc tham du. Xem
phién toa Cong Nghi xtr Pherd va Gioan trong CVTD 4:15. Phién toa x(r Chla da hap tap lap theo am
muu nén da xét xir khong cong khai khi trdi con toi.

(2) Danh dap bi can nhét la vi tu' thu trude khi xét xir [a diéu trai ludt Mi Sé va nhan pham con
ngudi. Xin coi LuCa 22: 63-65 : Bam nguGi giam gilt Ngai nhao bang Ngai, ho danh dap Ngai..."

(3) va phai ¢ it nhat 2 nhan chdng budc t6i. Ban an xur tir GiéSu chang c6 nhan chlng budc tdi
Nao ca http://www.gty.org/resources/print/study-guide-chapter/2389

(4) ngoai ra luat con dinh rdng, néu tuyén an tdr hinh thi ban an da tuyén phai dugc chinh Toa
nay tai tham va tai xac nhan ngay th( 3 sau dé.

(5) CaiPha va cac ngudi ngdi xir con vira an cu@p vira la lang tién li€u khi dua GiéSu sang toa
Philato s& g&p van dé an xa pham nhan dip mirng Lé Vugt Qua theo ludt va rat cé thé dan ching sé xin
tha GiéSu nén da mua chudc tir trudc mot s8 1au la d€ gao thét viéc an xa cho “anh hung chéng ngoai
xam Barabbas’- Trd tréu la theo ti€éng Aramic Chua noi hang ngay thi Bar-abbas cé nghia la Bar/con
abbas/ clia cha

Ca nhém CaiPha mudn dung phién toa lam khi cu dé€ giét ngudi tra thu nhitng cdu Chda mang ho
ldu nay qua nang né va lam ho mang nhuc véi nhan dan nén viég xét xUr co |é khong qua 1 gid dong ho
bai thé ngay tir tang sang ho da dan giai Chua sang dinh quan Tong Tran Philato

4. Phéro choi Chaa

66 Et cum esset Petrus in atrio deorsum, venit una ex ancillis summi sacerdotis 67 et, cum
vidisset Petrum calefacientem se, aspiciens illum ait: ™ Et tu cum hoc Nazareno, Iesu, eras! ”. 68
At ille negavit dicens: " Neque scio neque now qwd tu dicas! “. Et exiit foras ante atrium, et
. : : ¥ gaIIus cantavit. 69 Et ancilla, cum

vidisset illum, rursus coepit dicere
circumstantibus: ™ Hic ex illis est! ”. 70
At ille iterum negabat. Et post pusillum
rursus, qui astabant, dicebant Petro: ™
Vere ex illis es, nam et Galilaeus es .
71 Ille autem coepit anathematizare et
iurare: * Nescio hominem istum, quem
dicitis! “. 72 Et statim iterum gallus
cantavit; et recordatus est Petrus verbi,
sicut dixerat ei Iesus: ™ Priusquam gallus
cantet bis, ter me negabis ”. Et coepit
flere.

Photo Tugng Pher6 chdi Chua bén canh
Dinh CaiPha
% Phérd dang & dudi san thi mot déy té trong bon t& gai clia thugng t& di ngang; *
thdy Phér6 dang sudi dm thi nd nhin 6ng trirng trimg ma nodi: " Bdc han thudc mot bé
Vdi Giésu thanh Nazareth do!"®® Ong ch6i phat: " 76/ chang biét, chdng hay cd ndi git"
RGi 6ng lén di ra phia tién dudng. Va mét con ga da gay.
%9 C6 gai lai thdy 6ng va ndi v8i nhitng ngudi cd mét: " Bdc nay thudc bon &y ma" ’°
7% |&n th( nhi, Phérd lai ch6i phat 6ng khdng biét Chia.




MOt 14t sau cac ngudi & d6 lai néi véi Phérd: " Ong thudc bon &y ma, éng ciing 13 ngudi
Galilé ma ." "' Phérd bén rlia s& minh ma thé: " 76/ khéng biét nguoi ma cdc éng noi
do!"’* Tirc thi ga gay lan th{ hai.

Phérd suc nhd lai I6i Duc Giésu da bao 6ng: " Trudc khi ga gdy duoc hai lén, thi
con da chéi Thay dén ba Ian." Ong oa |én khdc nirc ng.

[ 71] Phero 16 ra nguyén hinh vi 6ng ndi ti€ng Aramic mién Bac va bi nhan dién da chém dut tai tén day
t& tai vudn song hanh déng chdi Thay cua ong la do qua sg hai nhat thdi ma thoi

Sang chuong 15 MarCo

5. Chia GiéSu bi vu cao trudc toa Philato

1 Et confestim mane consilium facientes summi sacerdotes cum senioribus et scribis, id
est universum concilium, vincientes Iesum duxerunt et tradiderunt Pilato.
2 Et interrogavit eum Pilatus: * Tu es rex Iudaeorum? “. At ille respondens ait illi: * Tu
dicis ”.
3 Et accusabant eum summi sacerdotes in multis.
4 Pilatus autem rursum interrogabat eum dicens: ™ Non respondes quidquam? Vide in
quantis te accusant “. 5 Iesus autem amplius nihil respondit, ita ut miraretur Pilatus.
1 Va 14p tlrc ngay IUc sang sGm, toan thé HOi Pong Cong Nghi gdm cac thugng té&, nién
trudng va kinh su’ cung nghi ban; roi ho tréi quat Burc Giésu lai va giao giai cho quan
Tong Tran Philato.
2 Quan Philatd thdm van Ngai: "Ong ma lai 1a vua dan Do thai sao?" Ngai dap:"
Chinh quan da noi lén diéu ay. "
3 CON céc thugng té thi ¢6 18y nhiéu ly 18 budc t6i Ngai. * Philatd hdi Ngai réng: "Ong
khdng dap lai mdt I8i nao sao? Coi kia! ho t§ cdo 6ng biét bao nhiéu diéu." > Nhung
DBl Giésu khong dap lai mot I0i nao ca khién cho quan Philatd phai ngac nhién.

6. "Pong dinh no di!"
6 Per diem autem festum dimittere solebat illis unum ex vinctis, quem peterent.
7 Erat autem qui dicebatur Barabbas, vinctus cum seditiosis, qui in seditione fecerant
homicidium. 8 Et cum ascendisset turba, coepit rogare, sicut faciebat illis.
9 Pilatus autem respondit eis et dixit: * Vultis dimittam vobis regem Iudaeorum? “.
10 Sciebat enim quod per invidiam tradidissent eum summi sacerdotes.
11 Pontifices autem concitaverunt turbam, ut magis Barabbam dimitteret eis.
12 Pilatus autem iterum respondens aiebat illis: * Quid ergo vultis faciam regi
Iudaeorum? ”,
13 At illi iterum clamaverunt: * Crucifige eum! ”. 14 Pilatus vero dicebat eis: ™ Quid enim
mali fecit? ”. At illi magis clamaverunt: ™ Crucifige eum! ”.

® Vao moi dip 18 Vugt Qua thi quan Philatd thudng tha cho mot can pham theo y dan
xin. 7 C4 ngudi tu tén la Barabba dang bi giam v&i dam phién loan trong mot vu day
loan can an giét ngudi. ® Dan ching kéo |én va bat dau xin quan an xa theo thudng I&.
° Philatd héi ho rang: "Cac nguci muén ta tha Vua Dan Do Thai khong?" *° B&i 6ng vén
da nhin rd ra rang vi ganh ti ma cac thugng t& da trao ndp Ngai. * Song cac thugng t&
sach dong dam dong xin an xa Barabba cho ho thi han.



12 Philatd lai hoi ho: "Vay thi ta phai lam gi v&i nguroi ma ké cac ngudi goi la Vua Dan
Do Thai?" * Ho kéu Ién: "Péng dinh né di!" ** Philatd ndi vai ho: "Nao nguoi &y da
lam gi nén tdi tinh?" Ho cang lay hét sic kéu to 1én: "Poéng dinh né di!"

[7] Philatd cd quyén truy@n giam Chua lai xét x{r sau song dng nhu bi Satan hay ma luc thic day d3
xét XU vOi vang chiéu theo doi hdi cla cac thugng t€, du biét bi cao GiéSu vo tbi. Nuc cudi la 6ng con gia
nhan gid nghia truyén Iay nudc rira tay nhu ké vo can trong vu sat nhan nay . Cé mot trg tréu song la
dinh ménh lich st vi theo ti€ng Aramic thi Barabba c6 nghia Bar = Con; Abba = CHA

PHAN 4- Chaa bi danh don, bi déng dinh
va chiu chét trén Thanh Gia
(Marco 15: 15-47)

1. Chua GiéSu bi dam linh lay giay da danh don nhur tur

15 Pilatus autem, volens populo satisfacere, dimisit illis Barabbam

et tradidit Iesum flagellis caesum, ut crucifigeretur.
Quan Philatd mudbn chiéu long dan chidng, nén da tha can pham Barabba cho ho,
15'? con Blc Giésu thi dngra 1énh I8y gidy da danh don dé rdi cho déng dinh thap
gia.

15-A



2. Pilrc GiéSu, Vua Trgi Pat bi nhuc ma tham té
16 Milites autem duxerunt eum intro in atrium, quod est praetorium, et convocant totam
cohortem. 17 Et induunt eum purpuram et imponunt ei plectentes spineam coronam;
18 et coeperunt salutare eum: * Ave, rex Iudaeorum! “, 19 et percutiebant caput eius
arundine et conspuebant eum et ponentes genua adorabant eum.
16 [Panh Ngai xong], bon linh 16i Ngai vao trong dinh tdc 1a pht dudng. Ching triéu
tap ca cd doi lai.
17 Chiing khodc cho Ngai t&m do choang mau do, va déi cho Ngai mot triéu thién két
bang gai.
18 Chiing bat dau bai chao Ngai: "Chao Blc Vua Do Thail" *°
RGi chiing I8y cdy sdy danh 1&n dau Ngai, khac nhé vao Ngai, doan qui xuéng ma bai lay
Ngai.

3. Chiaa GiéSu bi Philato truyén Iénh déng dinh — Gioan bd tiic doan sau

Gioan 19: 4 Et exiit iterum Pilatus foras et dicit eis: * Ecce adduco vobis eum foras, ut
cognoscatis quia in eo invenio causam nullam “. 5 Exiit ergo Iesus foras, portans spineam
coronam et purpureum vestimentum. Et dicit eis: * Ecce homo! ”.

6 Cum ergo vidissent eum pontifices et ministri, clamaverunt dicentes: ™ Crucifige,
crucifige! ”.

Dicit eis Pilatus: ™ Accipite eum vos et crucifigite; ego enim non invenio in eo causam ".

7 Responderunt ei Iudaei: * Nos legem habemus, et secundum legem debet mori, quia
Filium Dei se fecit ”.

* Quan Philayé lai ra ngoai ma phan bua véi dam ngugi t6 cdo Ngai: " Pay! Ta cho dua
ong dy ra dé cac ngudi biét 1a ta chang tim thdy 6ng 8y pham tdi gi".



_J— § £ = _ -
Ecce Homo by Antonio Ciseri

> Plic Giésu trén dau doi triéu thién gai, minh khoac do choang doé budc ra ngoai.
Philat6é ndi vdi ho: "Nay la Ngugi!"

® Chgt thdy Ngai, cac thugng t& cling dam lau la clia ho kéu la réng: "Déng dinh,
dong dinh né vao thap gia!"

Philatd noi: "Vay thi cac nguci hdy dem o6ng Giésu di ma dong dinh!

Ta day, ta khong thay ra 6ng ay pham toi gi ".

” Ngudi Do Théi la 1&n rdng: "Ching t6i c6 Luét, va chiéu theo Luat dé thi né phai
chét, vi né da dam xung minh la Con Thién Chuaa".

8 Cum ergo audisset Pilatus hunc sermonem, magis timuit 9 et ingressus est praetorium

iterum et dicit ad Iesum: ™ Unde es tu? ”. Iesus autem responsum non dedit ei.

10 Dicit ergo ei Pilatus: ™ Mihi non loqueris? Nescis quia potestatem habeo dimittere te et
potestatem habeo crucifigere te? ”.

11 Respondit Iesus: ™ Non haberes potestatem adversum me ullam, nisi tibi esset datum

desuper; propterea, qui tradidit me tibi, maius peccatum habet .

® Nghe vdy thi quan Philatd kinh sg han ® nén 6ng vao lai phii dung ma hoi Birc
Giésu: "Ong béi dau ma dén?" Nhung Dirc Giésu khong dap lai I6i nao. '° Philato
mdi néi véi Ngai: "Ong chang thua thét gi véi Ta hay sao? Ong khong biét rang
Ta c6 quyén tha 6ng, ma Ta ciing cé quyén dong dinh 6ng hay sao?"




" Pirc Giésu dap lai: "N&u tir trén da khong ban xudng cho quan han Ngai d&
chang cé quyén gi trén TA; bdi thé ké nop TA cho Ngai thi mac toi nang hon".

[ 15] Khi t6i nhan bi tuyén an déng dinh theo Luat Roma thi cd 5 hinh phat kém theo
(1) truSc hét sé bi It tran, tréi vao cot va bi danh don bang gidy da c6 nhiéu sgi cd moc chi gay
dau dén, s0 roi tuy theo linh hanh hinh;
(2) sau d6 bi traducere thong gidy vao cd kéo 1é di diéu phd,
(3) trén vai vac thap gid dé lam guang ran day cho thién ha,
(4) sau d6 bi déng dinh. Tuyét d6i khéng ai dudc khiéng thap gia gilp téi nhan. Linh hanh hinh
khong trach nhiém néu tr téi chét doc dudng.... Chua da chiu nhitng hinh phat da@ man v6 nhan
dao dy. (5) Riéng tai Do Thai hinh phat treo xac trén thap gia dén khi ra hét thit dugc chuén
mién Photo: http://www.slantmagazine.com/

4. Chua vac thap gia lén Nui So

20 Et postquam illuserunt ei,  exuerunt illum purpuram et induerunt eum vestimentis suis.
Et educunt illum, ut crucifigerent eum.

21 Et angariant praetereuntem quempiam Simonem Cyrenaeum venientem de villa, patrem
Alexandri et Rufi, ut tolleret crucem eius.

20 Ché& giéu Ngai rdi thi chiing 16t 4o choang di, cho Ngai mic lai &0 clia Ngai. Rdi chiing

[6i  Ngai di dong dinh thap gia.

21 y/3 'ho' (8 MNIN9a7) g3 naj xin (angariaverunt) &t hgudi qua du’dng tinh nguyen cung
gilp Vac thap gia vdi Dlc Giésu. Ong ndy dang vé nha sau khi xong viéc dong ang. Ong


http://www.slantmagazine.com/

tén la Simén, ngudi xr Cyréné, cha cla anh Aléxandrd va anh Ruphd. [ pHOTO
WWW.jesus.passion.com]

[20] Marco 15:21 viét : va 'ho' @ "MM9I3?) jhyenerunt tim mai méi ra mét ngusi

va 'ho'da nai xin G"%veiny airgi 4y vac 6 Thanh Gia cho Chia

Trong dam dong di theo GiéSu vac Thanh Gid cd nhom ngudi ac va dam quy ho reo chién thdng song
cling c6 nhém thién than, Buc Maria Me Ngai, tong do Gioan can dam va cac ba khéc thuong Chua.
[dugc goi chung la 'ho' ] (LuCa 23:27-28)

Cling nhu trong cac lan Chua trir quy thi mat ngudi thudng nao ai thdy dugc ma quy song nay ching
dang ha hé khi thdy Gi€Su bj trg trui v4i cdy Thanh Gia. Nhom thién than thi thdy rd chung va rat bat
man song bi cdm ra tay vi dang la hora gid' cua Su’Ac. Qua cac cau Marco 15:21 LuCa 23:26 &
Matthéu 27:32 ta thay cac thién than [dudc goi chung la 'ho’ ] da di theo sau Chua tir vudn
Ghetsemani, da bat binh véi nhdm ngudi va quy tai quai , da khé sd khi thdy Chaa bi danh don va
chiu nhuc ma , va khi thdy Chia GieSu kiét stic ngd l1én ngd xuéng qua toi nghiép thi ho (tc cac thién
than &y) da di tim, va ho invenerunt tim mai mdi ra mot ngudi ngoai dé€ nai xin anh angariant vi
long thuong x6t ma tinh nguyén x6ng ra vac dé Thanh Gia khong sd linh Roma dam chét vi coi nhu
can trd ho thi hanh céng vu. D6 la anh nd 1€ tén Simon ngudi Cyréné Libya.

Giai thich nay khéng thudc than hoc ma chi theo van pham va theo y ctia BTC Thanh Gioan Phaolo II.
Xin phan biét 2 dong tu sau:
(1) Pong tu Hylap arpazo latinh subigo- c6 nghia 13 I8y sifc manh doi hdi ép budc ai mién cudng
lam viéc gi (to force, to compel, to subjugate, to subdue...) Anh Simon kAdng bi bat vac Thanh Gia
(2) Song dong tu Hy Lap aggareuo / latinh angariare |a nai xin ai lam diéu gi theo cong ich
va udc mong ngudi dugc xin sé tu nguyén hanh dong — Marco da dung chitr angariant nay -
Anh Simon da aggareuo/ latinh angariare dudc xin va tu nguyén ché chang bi ép budc vac
cay Thanh Gia.
(a) Chinh Chua GiéSu day ta trong Mattheu 5:41 rang: N&u ai vi céng ich nai xin aggareuo/
angariare anh chi em di mot dam, thi anh chi em hdy di hai dam véi nguai dy. Ai xin, thi anh
chi em hdy cho; ai mudn vay mugn, thi anh chi em dirng ngoanh mat di. Mat 5:41

(b) Chla day theo cau 8y rang déi véi nhitng viéc can thiét cho cong ich ta hdy tu nguyén hanh dong
theo dirc ai va I cong chinh. Chla khong day ta khudt phuc trudc bao Iuc ma can can dam ndi ra
nhiing di€u sai qudy. Ta quen nghe cau Marco 15:21 nay tir lau va hi€u [Am rang cd su’ ép budc trong
dd. M&i OB ACE doc va tim hiéu cdu Gioan 18:23 sau day.
Trudc phién toa Caipha mdt anh linh tat tai Chda. Chda chang dua ma bén kia ma nghiém nghi mang
anh linh rang: "Né&u tdi néi sai, chirng minh xem todi sai 6 chd nao; con néu téi néi ding, tai
sao anh lai danh t6i?"
Xin xem GiéSu, dé tdi vac dd Thanh Gia cho!
http://www.conggiaovietham.net/upload/article/f 1427806013.pdf

5. Chua GiéSu bi dong dinh vao Thanh Gia

22 Et perducunt illum in Golgotha locum, quod est interpretatum Calvariae locus.

23 Et dabant ei myrrhatum vinum; ille autem non accepit.

24 Et crucifigunt eum et dividunt vestimenta eius, mittentes sortem super eis, quis quid tolleret.
25 Erat autem hora tertia, et crucifixerunt eum.

26 Et erat titulus causae eius inscriptus: * Rex Iudaeorum ”.

27 Et cum eo crucifigunt duos latrones, unum a dextris et alium asinistris eius.

(28) trong cau



http://www.jesus.passion.com/
http://www.conggiaovietnam.net/index.php?m=home&v=detail&ia=13612
http://www.conggiaovietnam.net/upload/article/f__1427806013.pdf

2 pam linh dua Plc Giésu [én ddi Golgotha dich theo nghia la NGi So. 2 Ho cho Ngai
rugu pha mét dugc, nhung Ngai khong udng.

2% Va chling ddng dinh Ngai, va chling chia nhau do x8ng Ngai, rit thdm xem ai lay
dudc thr gi.> Vao canh ba x& trua thi ho dd dong dinh Ngai. [CUOC CHU 2]

%6 T8m bién ban an ghi tdi chét cua Ngai dé 1a: "Vua dan Do Thai."

27 Cung vai Ngai, ho cling déng dinh hai tén cudp, mot tén bén phai, mét tén bén trai
Ngai.

[22] MGt dudc co tac dung gilip giam dau cho tir t6i. Mot trong ba mén qua Ba Vua ming sinh nhat
Chua

[25] Ban ngay chia lam 12 giG song cling cé cach thir nhi tinh theo 4 canh cling goi la hora. Vi thé cach
MarCo trinh bay 12 giG ban ngay phu hgp véi cac tac gia Tin Mirng khac. Vi du cau MarCo 15:33 ndi dén
thai gian ba gig Chua hap hdi trén Thanh Gia tir giG #6 dén giG #9. (Gioan 11:9) Song rieng trong cau
MarCo 15:25 nay xin dirng hi€u hora tertia ra gi& th(r ba (9 gi§ sang) ma la theo céch tinh th{ nhi 1a
canh ba tlc la la tir giG #6 dén giG #9 . VN la 12 giG trua (gid Ngo) dén 3 giG chiéu (giG Than ).
http://biblehub.com/mark/15-25.htm  http://biblehub.com/commentaries/barnes/mark/15.htm

[28] Nguyén ban Marco coi nhu khdng cé ciu 28 nay vi thé Nova Vulgata dé tréng. TheoBan Vulgata C6 1a

Et impleta est Scriptura, quae dicit: Et cum iniquis reputatus est dich la

[va d& nén tron IGi Sach Thanh rang: Ngai bi liét chung hang vdi ké ac]

6. Plc GiéSu, Vua Trgi Pat tiép tuc bi nhuc ma tham té
29 Et praetereuntes blasphemabant eum moventes capita sua et dicentes: “ Vah, qui destruit
templum et in tribus diebus aedificat; 30 salvum fac temetipsum descendens de cruce! ".
31 Similiter et summi sacerdotes ludentes ad alterutrum cum scribis dicebant: ™ Alios salvos fecit,
seipsum non potest salvum facere. 32 Christus rex Israel descendat nunc de cruce, ut videamus
et credamus ". Etiam qui cum eo crucifixi erant, conviciabantur ei.
29 Ké di qua ngudi di lai mang nhiéc Ngai, Idc dadu ma rang: " O kia! Mi dinh pha tan Dén
Thd va s8 xay cét lai trong vong ba ngay, * vdy mi hdy cu 1dy minh di, nhdy xudng
khoi thap gia di nao!"
31 Cling vay, ddm thugng t& va céc kinh su hiia nhau ché giéu Ngai réng: "N6 da ctiu
dudc ngudi khac con chinh minh lai chdng tu cltu dugc! ** Pic  Kitd Vua Israel il bay
gi¢ hay xudng khadi thap gia di, dé chdng ta thay dugc ma tin!"
Nhitng ké cung chiu déng dinh véi Ngai cling nhao bang Ngai.


http://biblehub.com/mark/15-25.htm
http://biblehub.com/commentaries/barnes/mark/15.htm

7. Me Ngai dirng bén Thanh Gia - Tin
Mirng Gioan bd tic doan nay:

Gioan 19: 25 Stabant autem iuxta crucem Iesu
mater eius et soror matris eius, Maria Cleopae, et
Maria Magdalene.

26 Cum vidisset ergo Iesus matrem et discipulum
stantem, quem diligebat, dicit matri: * Mulier, ecce
filius tuus “. 27 Deinde dicit discipulo: * Ecce
mater tua ". Et ex illa hora accepit eam discipulus
in sua.

2> Plng bén Thanh Gid Dl Giésu, c6 Me
Ngai, va ngugi chi em cua Me Ngai, Maria (vg
ctia 6.) Clédpa, va ba Maria Madalena. % Khi
Chua Giésu thay Me Ngai, va mon do Ngai
yéu mén diing bén canh, thi Ngai noi véi Me
Ngai: " Thua Ba, nay la con Me!" ¥ Rdi ndi
v@i tong do: "Nay la Me con!"

Va tUr giG do, tong do ay da don rudc ba vé
nha minh.

7. Chua Giésu chét trén Thanh Gia

33 Et, facta hora sexta, tenebrae factae sunt
per totam terram usque in horam nonam.
34 Et hora nona exclamavit Iesus voce magna: *
Heloi, Heloi, lema sabacthani? ”, quod est
interpretatum: ™ Deus meus, Deus meus, ut quid dereliquisti me? ”.

3 Gilra trua, vao it thr sdu cho dén gid th( chin xay t6i tdm trén cad mat dat. ** Vao
gid th(r chin, Dlc Giésu kéu |én that I6n tiéng rang: "Hé-16-i, Hé -16-i, lema
sabacthani", dich nghia ra la: "Lay Chaa Tréi cua con, Lay Chaa Tréi ciia con,
sao Chua lai bo rai con?"

35 Et quidam de circumstantibus audientes dicebant: * Ecce, Eliam vocat ".
36 Currens autem unus et implens spongiam aceto circumponensque calamo potum
dabat ei dicens: * Sinite, videamus, si veniat Elias ad deponendum eum

3Nhitng ké ditng ddy nghe vay thi néi: " Ong &y goi tién tri Elya kia!" * Mot ngudi chay
di nhing miéng bot bién day dadm, gai vao cdy sdy ma dua Ién cho Ngai uéng, ma ndi
rang: "Hay dé ta xem tién tri Elya cé dén cho y xuéng khdng nao!"

37 Iesus autem, emissa voce magna, exspiravit.
37 pirc Giésu kéu Ién ra moét tiéng rat 16n roi tat thé.
Theo Tin Mirng Gioan, cau ay la: "Consummatum est!Moi su da tron ven! "
(Gioan 19:30) Moi su’ da dudc thu'c hién ding theo Thanh Y Chia CHA.



Poc dén day xin thinh lang it gidy

38 Et velum templi scissum est in duo a sursum usque deorsum.

39 Videns autem centurio, qui ex adverso stabat, quia sic clamans exspirasset, ait: * Vere
homo hic Filius Dei erat ”.

40 Erant autem et mulieres de longe aspicientes, inter quas et Maria Magdalene et Maria
Iacobi minoris et Iosetis mater et Salome, 41 quae, cum esset in Galilaea, sequebantur
eum et ministrabant ei, et aliae multae, quae simul cum eo ascenderant Hierosolymam.

38 Va t&m man cao trong Pén thd bi xé thanh hai manh tir trén xudng dudi. *° Vién si
quan trudng ddng trudec mat Ngai, nhin thdy DBl Giésu da tat thd nhu vay, thét 1én:
"Chinh that ngudi nay la Con Thién Chuda!"

%0 C4 méy ba dl’ng xa xa ma nhin, 1a ba Maria Madalena, ba Maria me cta Giacobé
thir va Gi6sé, va ba Saldmé. * Vao thdi Dirc Giésu & Galilé, cac ba da tirng di theo Ngai
va trg gilp Ngai; va con cd nhiéu ba khac da cung di theo Ngai I1én Giérusalem.
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Chon xac Chua Yésu

42 Et cum iam sero esset factum, quia erat Parasceve, quod est ante sabbatum,

43 venit Ioseph ab Arimathaea nobilis decurio, qui et ipse erat exspectans regnum Dei, et
audacter introivit ad Pilatum et petiit corpus Iesu.

44 Pilatus autem miratus est si iam obisset, et, accersito centurione, interrogavit eum si
us esset, 45 et, cum cognovisset a centurione, donavit corpus Ioseph.

2 Trgi da vé chleu, vi dang 1a ngay Chuén Bi Lé va lai Ia Th Sau, tirc hém sau Ia ngay
sabat, * thi c6 6ng Giuse danh bao dén g&p quan Philatd xin xac Dlc Giésu. Ong
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GiuSe g0c thanh Arimathia, la mot nghi vién co uy tin; va 6ng cling dang trong chd
Nudc Thién Chua.

* Philat 18y lam b& ngd khi nghe Dirc Giésu da chét rdi; 6ng cho goi vién si quan
trudng dén bao cao Ngai da chét hay chua. ** Dudgc vién si quan trudng trinh r3, quan
Philatd da trao xac Burc Giésu cho 6ng Giuse.

TUC THI MAU
CUI‘{G NUOC
CHAY RA. (Gioan
19:34)

[44] Vi Chlia d& chdy mau tir khi dang Thanh Lé va tai Vudn Ghetsemani, lai bi danh dap trudc khi bi
doéng dinh nén Chia d6 hét mau dén chét. Cac tdi nhan khac cd thé quan quai trén thap gid 1au haon va
thudng bi danh gdy hai xuong chan cho mau chét, nhu cai danh an hué. Riéng Chua vi da chét nén bi
anh linh 13y Iudi dong dam vao canh sudn dung thdu dén Trai Tim. TUC THI MAU CUNG NUOC CHAY RA
(Gioan 19: 34)




46 Is autem mercatus sindonem et deponens eum involvit sindone et posuit eum in

monumento, quod erat excisum de petra, et advolvit lapidem ad ostium monumenti.
47 Maria autem Magdalene et Maria Iosetis aspiciebant, ubi positus esset.

% Ong GiuSe da mua kh&n liém; va sau khi ha xac Blc Giésu xubng, thi 6ng Iay khan

liém bé xac than Ngai lai va dét trong md da da dugc do san ; sau dé 6ng I8y mot
phién da that I6n 1ap clra vao mo.

# Hai ba Maria Magdala va Maria me ctia 6ng Giosé thi nhin ky chd dét xac than Ngai.
[46] MUrng 1& Vugt Qua thi moi su’ phai dugc tron ven trong ngay trudc goi 1a Parasceve L& Chuén Bj;
trong nha phai dugc tay ué€ moi thr men phai duara ngoai, ké ca phai tranh budc vao noi khong trong
sach (vd ndi dinh cla Philato) . Ndm &y Lé Chuan Bi Vugt Qua (Parasceve) dudc thuc hién s6m han mot

ngay vi hdm sau & ngay 4p 1€ Vugt Qua song lai triing ngay sabat nghi nggi (Marco 15:42).'Moi diéu phai '
dudgc tuom tat trong Ngay Th(r Sau 13.

CHAM DUT BAI THUO’NG KHO
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PHOTO: Phlen da tal Mé Chda - tu‘dng truyen 0 GiuSe da dat xac Chia tai day dé tam rira trude khi liém Ngai

PHAN SUY NIEM

CHUA GIESU PA THUC HIEN TRON VEN sU MANG CUU CHUOC
LOAI NGUOT TRONG NGAY THU SAU CHIU NAN



Thir Sau la ngay thr nhat Chia da chét va bi chon, ngay sabat la ngay thir nhi Chia ndm nghi trong md
thi sang ngay th( ba - Ngay Chua Nhat Mirng lé Vugt Qua Chla huy hoang song lai ( du chét va bi chon
khong tron 72 ti€éng). Chia CHA cho Chua GiéSu la nguai dau tién dugc tir coi chét song lai
tron ven va s6ng mai mai dé€ toan thé loai ngu'di dudc song lai theo Ngai (1Cor 15: 12-24)

Xin cling tim hiéu vé su séng lai tron ven cla Chia GiéSu qua ths 1 Corinté doan 15: 3-5:
Xin cdm ta "New Testament Resources Store”CSNTM da cho phép trich dan thd 1 Corintd trong ban
Tin Mrng Codex Vaticanus viét cach nay da hon 1650 nam

http://images.csntm.org/Manuscripts/GA 03/GA 03 0122b.jpg ]

line 1-3 1Co 15:3 paredéka gar humin en protois- ho kai parelabon:
“Trudc hét, toi- Phaolo - truyén lai cho anh chi em diéu ma chinh toi da1 lanh nhan,
line 4- 6 hoti Christos apethanen huper tén hamartion hémén -

kata tas graphas

a. do la dung nhu' Ioi CHA da phan nhu ghi trong Sach Thanh: Duc Giésu KiTé dal

IR TUCCTETITCT

BIE A, P 4%
 KHETTICTEYCATETTAE
AMKATAPY MINENTIPQD
TOICOKAITIAPEAARON
O TIXCATIEOANENYTIEP
TWNAMAPTIWONHMODN
KATATACTPAPACKAIO
TIETAPHKAIOTIETHI ]
TAITHH MEPATHTPITH
KATAT ACTPAP ACKAI
OTIWPOHKHPAEITA
TOICAMAEKA EMEITAWD
PpoeHenANNENTAKO

1

pro peccatis nostris secundum Scripturas
et quia sepultus est

chiu chét - vi téi 167 chiing ta;

Line 6-7 1Co 15:4 kai hoti etaphé
b.va Ngai dal chiu mai tang;

Line 7-9 kai hoti egégertai (Greek perfect
tense)té hémera té trité - kata tas
graphas

c.va dung nhu Ioi CHA da phan nhu ghi
trong Sach Thanh: - ngay thir ba — Puc
Giésu KiTo duoc CHA cho da2

egégertai (Greek perfect tense) SONg lai tron

Nay Me Gido HoOi doc ra Latin qua Nova
Vulgata rang:

Tradidi
quod et accepi,
quoniam Christus mortuus est

enim vobis in primis,

et quia suscitatus est tertia die secundum Scripturas

Toi chi la gido dan dugc phic mdi tham gla trong c6ng tac tung reo LGi Chua Nova
Vulgata Nhéan vé thap toan nén toi rat can trong song van can dugc hudng dan va xin
kinh cam on trudc. Ban Latinh Nova Vulgata cua BDTC Gioan Phaolo c6 khac vdi Ban
Latinh trong Vulgata chit it dugc 1am thdi kém theo, dé kinh mong quy cha & quy vi
tién theo ddi va gdp y va kiém diém thém that cho ban dich Marco nay dugc tét dep

han.

Kinh chlic MUA CHAY théat s6t sdng trong Chda.Xin cdm on va kinh cho.
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